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Tipografía modular, para realizar todos los proyectos que puedas imaginar.

Tipografía modular, per realitzar tots els projectes que puguis imaginar.

Modular typography, to create all the projects you will imagine.
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Entre curvas y aristas se encuentra la fuente, tan 
personal y contradictoria como somos las perso-

nas.

DUAL EDGE

Entre corbes i arestes es troba la font, tan personal 
i contradictòria com som les persones.

Between curves and edges is this font, as personal 
and contradictory as people are.
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“El que nace para diseñador, del 
cielo le cae el color“

“El que neix per ser dissenyador, de el cel 
li cau el color “

“The one born as a designer, the color 
falls from the sky ”

“Para vivir una vida creativa tenemos que 
perder el miedo a equivocarnos “

“Per viure una vida creativa hem de 
perdre la por a equivocar-nos “

“ To live a creative life we have to lose the 
fear of making mistakes “

“El diseño es simple, por eso es tan com-
plicado “

“El disseny és simple, per això és tan com-
plicat “

“The design is simple, that’s why it’s so 
complicated ”
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“No trates de ser originial, Sólo trata de ser 
bueno “

“No tractis de ser originial, Només tracta 
de ser bo “

“Don’t try to be original, Just try to be 
good “

“La soledad enseña más que cualquier 
compañia “

“La solitud ensenya més que qualsevol 
companyia “

“Loneliness teaches more than any 
company ”

EMPIEZA A ESCRIBIR TU HISTORIA

COMENÇA A ESCRIURE LA TEVA HISTÒRIA

START WRITING YOUR STORY



ABECEDARIO
ABECEDARI -  ABECEDARY
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Papel protector

 vinilo

Prepare las letras que quiere 
utilizar, con la ayuda del abece-
dario explicativo. Seguidamen-
te posicione cinta de carrocero 
para tener un guía base donde

colocar las letras. 

Prepari les lletres que vol utilit-
zar amb l’ajuda de l’abecedari 
explicatiu. Seguidament posi-
cioni cinta de carrosser per tenir 
una guia base on posicionar les 

lletres.

Prepare the letters you want to 
use with the help of the explica-
tive alphabet. Then, position the 
masking tape as a guide for the 

position of the letters.

Asegurese de una aplicación sin 
burbujas, utilizando una espatu-
la o cualquier herramienta rigi-
da, para ayudar también con su 

adhesión.

Asseguri una aplicació sense 
bombolles, utilitzant una espa-
tula o cualsevol eina rigida, per 
ajudar també amb la seva adhe-

sió.

For a perfect application wi-
thout any bubbles, you can use 
a spatula or any rigid tool, this 
will also help with de adheren-

ce.

Pele la parte del vinilo, separan-
dola del papel protector.

Retiri la part del  vinil, sepa-
rant-la del paper protector.

Pull apart the vinil paper from 
the protective paper. 

INSTRUCCIONES
INSTRUCCIONS -  INSTRUCTIONS

Ajuste bien el siguiente modulo al pri-
mero para conseguir una aplicación se-

guida de las letras. 

Ajusti be el seguent modul al primer per 
conseguir una aplicació seguida de les 

lletres.

Adjust the next modular piece to the 
fi rst one as close as you can to achieve 

the best application. 

Con la aplicación de los diversos modu-
los ya quedaría la letra colocada.

Amb l’aplicació dels diversos moduls, ja 
quedaría la lletra aplicada. 

With the application of the diff erent 
modular pieces you already have the le-

tter applied.

Ajustar


